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‘O Bhavani, Prajapati with all his four mouths
is not capable of praising Thy glory; even the
destroyer of the three cities (Siva) is equally
incapable; the leader of the heavenly host of army

with all his six faces (Shanmukha) is also not equal to
the task; why, even the thousand-faced lord of

serpents (Adiéeshd) is equally not competent to praise
Thee. Such being the case, please tell me how any
other being (human or divine) is equal to this task.
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The sweetness of ghee, milk, grapes or honey is
capable of being experienced only by one’s palate
and not by any number of words specially chosen.
In the same way Thy beauty is capable of being
comprehended only by the eyes of Thy consort,
Parama$iva. How at all can we describe that superb
beauty of Thine, O Goddess, whose glorious

attributes are beyond the range of all the Vedas?
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I ever offer obeisance to Thee Gauri, the
youthful maiden of the Lord of mountains (the
Himalayas). In your moyth there is the betel, in thy
pair of eyes the streak of collyrium on Thy foreheaa
the shining saffron, around Thy neck the bright pearl
necklace, enriching Thy waist the sparkling girdle
and on Thy expansive hips the golden garment.
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Hail to Sati, the consort of Sambhu! On her
bosom one finds the garland made of the flowers of
the (heavenly) coral tree; as she plays on the 'vinad’
and listens at the same time to its sweet notes, the
string of the ear-pendents scatter light (as she enjoys
the melody and swings her head.) With limbs

stooping (with the weight of the upper body), the
Goddess Matangi, with tremulous lotuslike eyes

treads gracefully.

Her limbs are embellished by a host of
ornaments made of gems and gold that are bright
like the rising Sun; Siva is captivated by the graceful
look that resembles that of a female deer; She who is
golden in complexion like lightning is all the more
beautiful in her yellow'garment. She looks charming
with the beautiful anklets. She is inexhaustible
repository of limitless bliss. May that Aparna ever be

beneficial to me,
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She is  the creeper called ‘cidananda’
(intelligence-bliss) that is grown on the mountain
Himavan; her beautiful and tender hands are the
tender sprouts; the pearls (she wears) constitute the
flowers; her bosom stands for the fruits that cause
her stooping frame; her sweet sayings are the honey
(in the flowers). This creeper (Parvati) entwines the
tree, the Sthanu (Siva). She destroys all sufferings (as
an osadhi does). But she moves everywhere shedding
light, (unlike the stationary creeper, to remove the
sufferings of creatures and enlighten them).
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There are several in this world who ardently
resort to a creeper full of foliage (saparna) and
invested with certain qualities (like colourfulness,
softness, fragrance etc). To me it seems Aparna is the
one to be resorted to in this world by everyone since
she (creeper) alone is the one that entwines the
Sthanu (tree), Siva, who though very ancient yet
confers the fruit of Kaivalya or liberation.
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Thou art the sustainer of dharma, the source of
-revelation of all the Vedas; Thou, O Goddess, whose

lotuslike feet are adored by Kubera, art the source of

all wealth; O Mother of the universe, the vanquishe-
of the God of Love, Thou art the source of all that js

wished for. Thou, the Majestic Queen of Parabrahma,
art the source of liberation to the virtuous.
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Though I do not claim intense devotion to Thee,
a fickle minded man as I am, yet glorious and majestic
as' Thou art, 1 beseech Thee now to look at me with
compassion. A cloud (as Thou knowest) descends to
give sweet water in the open mouth of the cataka bird.

I am exceedingly apprehensive that by some adverse

fate my mind has been swung in the wrong way.
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O Goddess of noble action, be pleased to direct
quickly the light of your compassionate glance. It
does not behove Thee to be indifferent to 'this
humble self who has come to you seeking
caranadiksha (initiation by the touch by foot). If,
however, Thou decline to grant my request
immediately, I ask How is a Kalpalatika, the celestial

creeper, distinct from the other commonly found

creepers of sorts?
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O Umadevi ! I placed great trust in the pair of

Thy lotuslike feet and I have not approached any
other deity. In spite of this, if Your mind is not

compassionate towards me, O Mother of Ganesa,
whom am I to seek refuge, forsaken as I am?
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Steel, when it comes into contact with ‘the
philosopher’s stone, (spar$a) at once becomies gold;
the particle of dust on the road when it mixes with the:
waters of the Ganges becomes purified. So also if my
mind that is rendered extremely impure by the several
sins committed by me were to get associated with Thy
love, why should not my mind too become pure?
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The ancients like Brahma have said with
reference to Thee that there is no strict code (niyama)
to be observed in obtaining the desired ends by a
person except in regard to Thee, and secondly that
Thou art disposed to dispense even to those who have
the least knowledge about the Truth, something
beyond their expectations. 1 submit that my mind is

deeply attached to Thee day and night. O Consort of
I3a, be pleased to do what is just and proper.
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O Devi, the wife of the suzerain Emperor of the

three worlds, Hail to Thy beautiful palace, the crystal
walls of which studded with variegated rubies reflect

Thy form, the plastered top storey of which is marked
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by the moving crescent Moon and wherein one finds
Thy attendants like Mukunda, Brahmi and Indra.
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O Daughter of the Lord of mountains
{Himavan)! Thy residence is Kailasa; Brahmai, Indra
and others are your bards; all the three worlds
constitute Thy family; all the ‘siddhis’ are at Thy
finger tips; Maheévara himself is Thy husband.
Therefore, nowhere can one discern anything that is
comparable in the least to Thy good luck.
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It is widely known in this world that the entire
possessions of Siva consist only of these : His vehicle
is an old bull, his food is poison, the bare regions
his clothing, his playfield the cemetery and his
ornaments a swarm of serpents. O Mother! all this
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wealth of Siva is indeed to be attributed to the
greatness of Thy Blessed grace!
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- O auspicious Devi, the fact that Lord Pasupati’s
mind is quite naturally prone to the process of
dissolution of the entire gamut of the Universe, that

he takes his abode in the cemetery, that he smears

his body with the ash, that he holds in his neck the
hideous poison out of compassion towards the entire

universe — all these I do consider the fruit of

association with Thee,
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O Daughter of Himavan, on beholding the
matchless beauty of Thy face, Ganga possessed by
extreme fear (of her repudiation by Siva) sweated
profusely and that flood of sweat constitutes the
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water-body of Ganga. On seeing the pitiable yet
beautiful face of Ganga, Siva who dwells in Kailasa
mountain looked at Her with compassion, and gave

Her a stable place to dwell on his head.
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O Bhagavati, the creator has verily created the
divine damsels taking with his own hands the holy
waters prepared out of profuse sandal paste, musk,
and  saffron flowers that were used for Thy
auspicious bath and the particles of dust that fal]

from Thy feet as Thee move.
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The one who remembers Thee, ag sporting with
Thy mates during the happy vernaj season on the
undulating waters of the lake spotted with a variety
of lotuses and rendered beautiful with rows of royal




